Genesis 4:15




- this is the W consecutive with the third masculine singular qal imperfect from the verb AMAR, meaning “to say” with the preposition L and third masculine singular suffix, meaning “to him” plus the proper name JEHOVAH, referring to the Lord.  The phrase is translated “So the Lord said to him.”
- this is the preposition L with the particle KEN, which means “according to such conditions, that being so, therefore;” it often introduces a divine declaration or command.  It is used idiomatically in reply to an objection, to state the ground upon which the answer is made; and is translated “therefore—assuming this to be true.”  With this we have the masculine singular construct form of the noun KOL, meaning literally “the whole of”, but is used idiomatically in Hebrew, meaning “all, every, everyone, anyone, whoever.”  With this we have the masculine singular qal participle from the verb HARAG, which means, “to kill.”  Finally, we have the proper name CAYIN, transliterated “Cain” and used as the object of the participle.  The entire phrase is translated “Therefore, assuming this to be true, whoever kills Cain.”
- this is the dual feminine adjective SHIV’ATHAH, meaning “sevenfold, seven times as much” plus the third masculine singular pual imperfect from the verb NAQAM, which means “to have vengeance taken.”  The phrase is translated “will have sevenfold vengeance.’”
- this is the W consecutive third masculine singular qal imperfect from the verb SUM, meaning “to set, place, put; appoint, establish.”  With this we have the proper name JEHOVAH, meaning “the Lord.”  This is followed by the preposition L with the proper name CAYIN, meaning “for Cain.”  Finally, we have the common singular noun ‘OTH, meaning “a sign, a pledge, a token.”  The phrase is translated “So the Lord established a pledge for Cain.”
- this is the preposition L with the particle of negation BILTI, meaning “not, except.”  When used with the preposition L, as here, it means “so as not, in order not.”  This is followed by the hiphil infinitive construct from the verb NAKAH with the sign of the object with a third masculine singular suffix, meaning “him.”  The verb NAKAH means, “to smite, slay in the sense of to kill someone.”  The phrase says literally “in order to not [be] the smiting of him.”

- this is the subject of the previous hiphil infinitive construct.  It is the masculine singular construct form of the noun KOL, meaning “anyone” plus the masculine singular qal participle from the verb MATSA’, meaning “to find” with the third masculine singular suffix “him.”  Literally this says “anyone finding him.”

Gen 4:15 corrected translation
“So the Lord said to him, ‘Therefore, assuming this to be true, whoever kills Cain will have sevenfold vengeance.’  So the Lord established a pledge for Cain, in order that anyone finding him would not be smiting him.” 
Explanation:
1.  The Lord doesn’t buy Cain’s emotional assumption that everyone who finds him will try to kill him.  Cain made the erroneous assumption that everyone else was like him.  If anyone had the right and duty to come after Cain, it was his father Adam.  But the Lord had not yet given that authority to mankind.

So the Lord accepts Cain’s erroneous premise as the basis for a divine promise to him.

2.  The Lord promises to protect Cain.


a.  The Lord promises Cain that no one will have the right to kill him.  The Lord will warn others not to kill Cain, but He will not interfere with their use of their free will to ignore the Lord and murder Cain, just as He did to his brother Abel.


b.  The Lord does not interfere with the free will of other human beings, just as He did not interfere with Cain’s free will to murder Abel.  But He makes known to the world that no one is to touch Cain without direct vengeance from the supreme court of heaven.



(1)  Ex 21:21, “If, however, he survives a day or two, no vengeance shall be taken; for he is his property.”



(2)  Lev 19:18, ‘You shall not take vengeance, nor bear any grudge against the sons of your people, but you shall love your neighbor as yourself; I am the Lord.”



(3)  Dt 32:35, “‘Vengeance is Mine, and retribution, In due time their foot will slip; For the day of their calamity is near, And the impending things are hastening upon them.’”



(4)  Dt 32:41, “If I sharpen My flashing sword, And My hand takes hold on justice, I will render vengeance on My adversaries, And I will repay those who hate Me.”



(5)  Dt 32:43, “Rejoice, O nations, with His people; For He will avenge the blood of His servants, And will render vengeance on His adversaries, And will atone for His land and His people.”



(6)  Ps 94:1, “O Lord, God of vengeance, God of vengeance, shine forth!”



(7)  Isa 59:17, “He put on righteousness like a breastplate, And a helmet of salvation on His head; And He put on garments of vengeance for clothing And wrapped Himself with zeal as a mantle.”



(8)  Nah 1:2, “A jealous and avenging God is the Lord; The Lord is avenging and wrathful. The Lord takes vengeance on His adversaries, And He reserves wrath for His enemies.”



(9)  Rom 12:19, “Never take your own revenge, beloved, but leave room for the wrath of God, for it is written, “Vengeance is Mine, I will repay,” says the Lord.”



(10)  Heb 10:30, “For we know Him who said, “Vengeance is Mine, I will repay.” And again, “The Lord will judge His people.”


c.  The Lord promises that the supreme court of heaven will act very severely against anyone who kills Cain.  This does not preclude people from still ostracizing or rejecting Cain.


d.  Cain will never have to fear death at the hand of another.  God will never allow mankind to have uncontrolled revenge on others.  The Lord will eventually delegate controlled revenge on murderers through a very specific system of authority.


e.  But now that everyone knows that they may not kill Cain, they also understand that the Lord does not condone murder or revenge.


f.  Cain’s ostracism from others will be even greater now that no one has the right to kill him.  Everyone will be even more afraid of Cain killing them.
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